Dnia  21  stycznia,  1949  roku 


lir.  Leon  Sieron  '  '  . 

Site  Entrange  No.  5 

Tar  Nettange  Grand/’ ros  el  le/ 

Trance 

fzanowny  Panie: 

Gko3ro  dw a  lata  temu  przeslalem.  Panu  dokunenty  potrzebne  do 
uzyskania  dla  Pano  v/izy  od  Nonzula  Anerykanskiego  \v  ^nglji,  czy 

tez  we  rancji. 

/  • 

ITiech  mi  Pan  napisze  co  Pan  zrobil  z  tymi  dokunentami ,  czy 
doreczyl  je  I  onzulowi,  i  co  Konzul  Panu  pov.iedziui?  Niech  mi 
fan  napisze  wszystko  co  to  jest  wazne  i  zwipzane  jest  z  przyjaz 

dem  Pane  do  nmoryki. 

Jezali  Pan  nis  rozumie  dobrze  jezyka  polskiego,  niech  mi 
napisze,  a  ja  Panu  posle  list  w.  jezyku  angielskim.  Niech  Pan 
napisze  rowniez  do  swojego  stryja,  Stanley  Heron,  ze  ja  do 
Nana  pisalem  w  spr  v/ie  przyj  ;.zdu  tutaj. 

Niech  mi  rowniez  Pan  napisze  w  jakiej  miej scowosci  jest 
Pan  rodzony.  Czy  by  2:  Pan  rodzony  vv  Polsce  przedwojennej >  czy 
tez  Pan  byl  rodzony  w  Niemczech?  To  jest  rzecz  bardzo  wazna, 
dlatego  ±q  ja  c hep  wiedzied  do  ktorej  kwoty  Pan  bedzie  nalezal. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny. 


august  15,  1947, 


Mr.  Stanley  Sieron  Sr. 

2505  h'averly  Avenue 
host  .st.  Louis-,  Ill. 

Dear  Sr.  Sieron: 

t  \ 

According  to  your  letter  I  find  that  every 

fr  4*.  .  i  l  #  • 

is  coming  along  very  good. 

I  believe  that  in  the  near  future  sr.  Leon 
Sieron  will  be  notified  to  appear  at  the  Consul’s 
office  for  an  examination.  ft or  that  is  dona,  the 

i 

Consul  will  toll  tin  whether  he  will  let  him  leave 
for  the  states,  or  not. 

After  it  is  known  that  the  inni grant  is  r'“iven  permis¬ 
sion  to. sail,  it  would  be  wise  to  buy  him  a  Prepaid  tickot 
unless  he  has  his  own  money  to  pay  for  his  fare. 

T'ery  truly  yours, 

i  Notary  Public. 


FIT:} 


/? 


/ 


East  St  Louis,  Illinois 
January  19th,  1947 


Mr  Felix  Furtek 
Sir: 

In  reply  to  your  letter  of  recent  date,  I  am  sending  to  you  the  information 
that  you  requested,  regarding  my  "business,  for  a  report  for  Dun  and  Bradstreet. 

(l)  I  arrived  from  Poland  in  New  York,  then  proceeded  to  East  St  Louis,  Ill. 
where  I  have  made  my  residence  since  that  time. 


(2)  I  "bought  my  "business  in  1920. 

(3$>  The  approximate  cost  to  me  of  buying  the  business,  and  organizing  sane  in 


1920  was  $1000.00. 

(4)  The  value  of  my  business  at  the  present  time  is  approximately  $5000.00, 
that  is,  resale  value  including  stock  of  merchandise. 

(5)  the  following  are  names  and  adresses  of  business  concerns  that  I  do  business 
with  in  conjunction  with  ray  trade. 

M.  Stone  &  Sons  Leather  Co. — 1526  Franklin  Ave — St.  Louis,  Mo. 

Standard  Leather  Co.— 328-30  North  Broadway — St  Louis,  Mo. 

Klein  Leather  Co.— 216  N  6th  St — East  St  rLouis,  Illinois. 


Mr  Furtek  the  above  information  is  to  the  best  of  my  knowledge  and  if  there  is 


any  further  information  that  you  desire  do  not  hesitate  to  write  me,  also  let  me  know 
by  return  mail  if  you  have  received  same  and  if  it  is  satisfactory. 


Thanking  you  in  advance  for  what  you  have  done  in  this  matter  so  far,  I  remain, 

Res 


2501  Waverly  Ave 
East  St  Louis,  Ill. 


m 


* 


« 


M  {  * 


PHONES:  BELLEVILLE  930— EAST  284 


EAST  ST.  LOUIS— HEMLOCK  2895 


GEORGE  A.  HALPIN,  Chairman 
OLLIE  A.  ROBERTS,  Secretary 
JOHN  J.  KEELEY 
JAMES  TIERNEY 
BEN  EMGE 


ST.  CLAIR  COUNTY 
BOARD  OF  ASSESSORS 


JOHN  J.  COSTELLO, 
Chief  Clerk 


134  NORTH  MAIN  STREET 
EAST  ST.  LOUIS,  ILLINOIS 


4  =Cv> 


TO  r  OM  IT  KAY  CONCERN  t 


According  to  the  records  of  this  office  the  Real  Estate 
located  at  2501-  2503  Waverly  Avenue,  East  St,  Louis, 

St.  Clair  County,  Illinois,  end  described  as  the  Westerly 
5 •  of  Lot  27,  Block  29  of  the  Subdivision  of  Part  Lots 
A,  E,  E,  and  F  of  Lehsdowne  is  in  the  name  of  Stanley  Sieron 
of  the  above  Address. 

The  a  ove  described  Real  Estate  was  purchased  by  the  said 
Stanley  Sieron  In  or  about  the  year  19^3  and  that  the  ass«* 
essed  Valuation  of  the  above  described  Real  Estate  is 
$  1225.00  (  Twelve  Hundred  Twenty  Five  and  Ho/100  Dollars  ) 

The  above  assessed  Valuation  represents  ij. 0$  (  Forty  Percent  ) 
of  the  Actual  Cash  Vglue  as  determined  by  this  board* 


MR/HLB. 


East  St  Louis,  Illinois 
December  29th,  1946 


Mr  Felix  Furtek 
Sir  ^ 

In  compliance  with  your  recent  correspondence  I  am  forwarding  the  papers 

that  you  requested,  also  the  balance  of  the  amount  that  I  owe  you  for  your  fee, 

« 

The  reason  for  the  delay  in  my  answer  to  you  was  that  in  our  county  we  had  an 
election  on  November  5th,  1946  and  most  of  the  incumbents  were  ousted  from  of¬ 
fice  and  it  took  me  quite  some  time  to  get  the  authorized  official  to  fill  out 
the  forms  that  you  requested  regarding  my  real  estate  holdings.  In  this  letter 
I  am  enclosing  a  $20,00  money  order  (balance  of  your  fee),  my  Naturalization 
Certificate  Nos,  664125,  the  numbers  of  the  bonds  that  I  hold  at  the  present 
time  bearing  my  name,  the  statement  from  the  bank  regarding  my  bank  account, 
and  a  copy  of  the  assesment  on  my  property.  Regarding  the  assessed  valuation  I 
might  state  according  to  the  Board  of  Assessors  my  property  is  supposedly  worth 
a  little  over  $3000.00,  but  recently  I  turned  down  a  $  10,000.00  offer  for  same. 
The  building  is  situated  at  an  intersection  in  an  residential  section  of  town, 
and  consists  of  my  place  of  business  (Shoe  Repair  Shop),  a  Confectionery  that 
I  rent  out  and  my  families  living  quarters  which  consist  of  a  basement,  four 
rooms  downstairs,  and  two  large  rooms  upastairs.  I  do  not  know  that  the  above 
information  will  have  any  bearing  on  the  case  but  I  thought  that  I  would  state 
the  fact  to  you  because  there  is  a  lot  of  difference  in  the  actual  assessed  value 
of  the  property  and  the  selling  price  of  same,  and  that  may  have  a  bearing  as  far 
as  showing  that  I  am  financially  capable  of  providing  for  the  nephew  if  he  arrives 
here.  If  you  need  any  more  information  from  me  to  complete  the  papers,  do  not 
hesitate  to  write.  Thanking  you  in  advance  for  what  you  have  done  so  far,  I 
remain, 

Respectfully, 

Stanley  Sierbn 
2501  Waverly  Ave 
East  St  Louis,  Illinois. 

PJS.  Please  let  me  know  in  the  near  future,  if  possible  as  to  how  the  outlook 
is  as  far  as  my  nephew  is  concerned  if  he  will  be  able  to  come  to  the  United  State 
Thanks  again  Mr  Furtek,  and  let  me  hear  from  you  as  soon  as  possible. 


Afftiamt  of  Support 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

State  of .  . . . . 

County  of. .  #. .  CM-fliX . 


s.  s. 


Prepaid  Ticket  No. 


m  . RX.-J'.'V.  . .  :l.€I*.On . residing  at . v.vvi.  .  V.OXly. .  xCJTU©. . . 

(Name)  (Street  Address) 

..  Louis A .  Illinois 


(City) 


.being  duly  sworn  depose  and  say: 


1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 

United  States  on: 


.  In  the 


(Date) 


City  of . . . . 
County  of. 


State  of. 


(State) 

(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of 


the  United  Siat^^oni  _  .  _ 

Date. .  .iW  J 1  v.*T.v\*1.9  In.  the 

. B  %  •  SlallQ  . 


x-»  1  |Qi&j  m  (County) 

.  miotuifl . i 


number 


(State)  t*stAl 

of  my  eerticate  being  ,VR  \*u‘.  v*. 


issued  by . (j.i  t.y.  . 

MMlEZr 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  be¬ 
coming  a  citizen  of  the  United  States  on: 
Date . In  the 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  eerticate  being, 
issued  by . 


number 


(Court) 


2.  That  I  am.  .  til. . .  .years  of  age  and  have  resided  in  the  United  States  since. .  A.  . 

3.  That  the  undermentioned  alien (i^  desire(s)  to  come  to  the  United  States  because. .  .v.Q.  Xhi .tv?.  .  .hi '3 

rol/ittv  vi  in  the  ’’nit  •*  *  States* 


(State  reasons  fully) 


4.  That  the  financial  status  of  the  alien (9)  is. . .  SWt IX?.9ppllQS]Xt.  .1*1.  XIOtt  .dBp93ld<lBtk .  .  .10. . 

support,Qt  'HT  r'Vn*'  (SJfetarwhether  or  not  the  applicant  is  dependent  on  you  for  support) 


•5.  regular  occupation  is . ’.-Lol  W7. .  ?!  . . .Bapair  .Shop  .ft.  8  tMisliB.31im« .... 

25vw  _  IVtf ,  ,  (Name  and  address  of  firm) 

. f.  I !  f  ? A P. . My  average  weekly  earnings  amount  to  .  .'9 

'  ;iGr‘Dn 

G.  My  other  assets  are  as  follows:  Joint  uCCOUJlt  With  V? if© , t*‘  r  S1«T3R  8EL&  MW in  John 

(a)  Bank  account  $. . *.  .v. fc. . . . / . (b)  Insurance :Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  $ . 

(c)  Real  Estate  $*8t5/  ft?  S9U  BCi  vAUft;  **  ON  •  T,  '  ^15,  1  / 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  $  A!  P.QA  .and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to 

Ad)  Stocks  and  bonds  $A. . P/t .  * . .  f. . .  .  | \  ft*  &200G*&4?  | .  .1 £12079424 

7.  -That_my  present  dependents  consist  of  . V.i  .*.  v. j :  iT-vs . .  iii.cz \on f.~.  i  . i-'J .  ilYft  v». uso.pt. > und. on 

15  ,7'^nTS  «  (Names  and  ages) 


,/nnra.  (Names  and  ages) 

8.  That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at: 

:  lyX-  .  .wP.  r'/f?.  /.*. .  f.r. .  ? . :  .•  .1 .». -',,-.00.  >1 .0 D.  j .  .1'.  1.;.  JilcL. . 

(Give  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 

Sex 

Date 

of 

%  Birtji 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

Leon  Sleron 

?aale 

U 

1015 

Germany 

vaoianijt  iiircl 

Electrician 

nephew 

» 

1 

« 

* 

REMARK^  . . E  -  Ued 

...  ®.t. A . .i-p.9*?. Pfe .verity. .y.uluo. .P.f . ah cm. hOBAll* .  . 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  and  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  re¬ 
main  in  the  United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become 
a  burden  on  the  United  States  or  on  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States*;  and  that  any 
who  arc  under  sixteen  years  of  age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put 
to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my 
knowledge  and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any 
crime  or  misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  any  way  connected  with  any  group  or  organization  whose 
principles  are  contrary  to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief,  belong  to  any  such  organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

Jbpanmt  3[nrii]cr  plates.  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue 
visas  to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 

I  the  undersigned,  .  of  the  deponent,  will  maintain  and  . . .  .*/  . 

,  ..  ,  husband*  (Signature  of  Deponent) 

support  the  above-mentioned  aliens  jointly  with  my  . 

Subscribed  and  sworn  to  before  me  a 

/V/T  j i  x  *  Notary  Public,  in  and  fjr  said  County, 

./  JicUOijtylMb  .~<Zk&r?VlS. .  thta^day  of.  :j^,A.p.  47 

My  Commission  expires . f'.Sr.. . . .  Notary  Public 


INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENToW 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.:) 


9. 


10. 


11. 


1.  Imi?,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki . . . 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A.) : 

2561  Waverly  Ave. ,  East  Saint  Louis,  Illinois. 

2.  Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b): 

(a)  Urodziiem  si?  dnia: _ Z§.l?..^)^.?Z..A4th.i.„1885 .  gdzie: . P.Q.IAFD . . 

(Date  of  birth):  (City,  State):  ^ 

(b)  Wybrafem  papiery  obywatelskie  dnia: . . A..?.?.?.. . . .  Numer: . 664185 . . . 

(Date  of  naturalization):  (Number) 

gdzie:  East  Saint  Louis,  Illinois . w  jakim  Sadzi>: Ci ty  Court  of  Bast  Saint  Louis.  Illinol 

(Obtained  in  city,  state):  (Issued  by  what  court): 

3.  Mam  lat: . 61._ye.ars . . .  przybytem  do  Ameryki  w  roku: . . . . . . . . . . * . 

(My  age):  (Year  arrived  in  America): 

4.  DIa  jakich  powodow  chc?  sprowadzic  emigranta:....±.9._..l?.9.?.™..™A.1i™._..?„®....§:^..._?«?.....~?!®™.® » . . 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 

5.  Moje  zatrudnienie  jest: ?do .9.!?. §.49.9 . . . Pracuje  dla  kompanji:...5&Y@_..ffly....Q]!Lll_.sfe?.B (Have :.„llad_ .for. _2.7_ .years). 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm): 

?.5Q3_.W.averlx...AY§. .  w  jakim  miescie:.5.?:§.i _ %arabiam  tygodniowo:  $A'8.9rox,. . $_5Q. 00 

(Address  of  firm):  (Average  weekly  earnings):  $ 

6.  Mam  w  banku:  $ . .$?.Q9.P..vP.P. . Mam  bondow  za:  $ . ._.^.9P..9.;.P.?...._ . . . . . _ . 

(Bank  account):  $  (U.S.  Savings  Bonds):  $ 

Mam  dom  wartosci:  $.....$.1.6000.  00 _ _ _ Dlug  jest  na  nim:  $ ....  9.9 .9. ®.  r. P.9.. . . .If 4 9.99 . . . 

(Real  Estate):  $  (Mortgage  on  real  estate):  $ 

Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rowniez):  $ . .$.PQQ.«.P.Q~.?.9.taL.„.re?i?. . _ . . . - . - . . 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also): 

7.  Mam  farm?;  akrow: _ _ 1?0 . . . . Wartosci:  $ . . . . . . . . . . 

(Own  a  farm:  acres):  (Value):  $ 

8.  Mam  interes  (business);  jaki? . Snoe.  Repair  Shoff . . . .  Wartosci:  $ . .$.250.0^.0.0 . 

(In  business;  what  kind?)  (Value) 

Ja  mam  zon?;  podac  imig^atarzyna  Sieron . Lat:  .....5?....Zear.s...old . . . . 

(I  have  a  wife;  give  name):  (Age): 

Imiona  i  lata  dzieci  ponizej  16  lat:  Joseph  Sieron . . . . . . . . 

(Names  and  ages  of  children  under  16  years): 

Imi?  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow: . jM©Q.5-. . Sieron . . . . . . . . . . . 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

Adres.  . P.  0,  Box  360/50,  G.P.0.-E.  C.l - London,  England- - Present  Adress 

(Address): 

Jego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu . . per.-'cinZ . . . . 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about): 

Jaki  jego  fach,  czyli  co  umie  robic:~..?!fe.SfeiS:4.§.t:....'SSi!i..i?.l.§5.1iTl.5.i.?^l . _.. 

(Immigrant’s  occupation): 

12.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osob$  ktora  go  sprnwadza:  1  ©ft  his  Uncle . . . . . . . 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 

Pndpi,: . . ^  _ _ 

(Signature):  Stanley  'Si eron 

Arlrpc-  2501  Waverly  Ave. ,  East  Saint  Louis,  Illinois 

(Address): 

Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notarjusz  i  Agent 

(Notary  Public,  and  Agent) 


226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 


Additional  Information:  my 

Regarding  the  attemptof  I  trying  to  get  to  have /Nephew  to  the-United  States 

If  I  succeed  I  nlan  on  having  him  to  work  with  me  in  my  Shoe  Shop  as  I  am  -now  myself  un- 

s  ■  -  *  *  / 

able  to  take  care  of  the  business  fully  due  to  my  health.  I  have  3  other  married  children 
that  are  self  supporting  and  all  own  their  own  properties,  and  they  too  are  in  accord  with 
me  in  trying  to  get  my  Nephew  here.  The  subjects  (Leon  Sieron)  parents  are  of  Polish  ancestry, 
parentage  and  are  to  our  knowledge  at  the  present  time  lining  in  POLAND. 

■Respectfully, 

Stanley  Sieron 
2501  Waver ly  Ave 
S.  St  Louis,  Ill. 


- 


\ 


i- 


\ 


C  B.  FOX 

CHAIRMAN  EXECUTIVE  COMMITTEE 


PAUL  A  SCHLAFLY.  PRESIDENT 
F  RAN  K  J.  SHAY.  Vice  President  a  Cashier 
E.  C.  WEIHL.  Vice  President  a  Trust  Officer 


H.  J.  HORMBERG.  ASST  VICE  PRESIDENT 
D.  L.  LEMING.  ASST.  VICE  PRESIDENT 
R  W.  STOCKER,  Asst  Cashier  a  Auditor 


Usriosr  Triwm1  (kMiiLV  y 


OF  EAST  ST.  LOUIS 


TO  KH08!  IT  r  \Y  CONCERN: 


East  St.  Louis.  III. 
December  27,  1946 


This  Is  to  oertify  that  under  date  of  August  23, 
1944  there  was  a  savings  account  opened  with  us.  No,  68918 
in  the  names  of  Fdwin  John  3ieron  or  Kate  Sieron  or  Stanley 
3ieron,  any  one  of  each  to  draw  on  the  account,  with  an  ini¬ 
tial  deposit  of  $100 .00,  During  the  past  year  the  deposits 
to  this  account  have  been  as  follows: 


1-2-46 

$100.00 

9-4-46 

$  30.00 

3-15-46 

50.00 

9-10-46 

50.00 

4-11-46 

50.00 

9—17—46 

30.00 

5-14—46 

50.00 

9—24—46 

35.00 

5-22-46 

52.04 

10-1-46 

35.00 

6—4—46 

100.00 

10-9-46 

45.00 

6-11-46 

20.00 

10-16-46 

40.00 

6-17-46 

25.00 

10-22-46 

40.00 

6-25-46 

30.00 

10—29—46 

40.00 

7-2-46 

35.00 

11-6-46 

40.00 

7-9-46 

30.00 

11-13-46 

31.35 

7-18-46 

25.00 

11—19—46 

40.00 

7-24-46 

25.00 

11-27-46 

35.00 

7-31-46 

25.00 

12—4—46 

35.00 

8-6-46 

70.00 

12—10—46 

30.00 

8-14-46 

35.00 

12-18-46 

30.00 

8-21-46 

30.00 

12—24—46 

30.00 

8-27-46 

35.00 

their  balance  at  the  present  time  being  Thirty-four  Hundred 
Forty-six  and  77/100  ($3,446.77)  Dollars. 


UNION  TRUST  COMPANY  OF  HAST  ST#  LOUIS 
III, 


By 


TAT3  OF  I  ILLINOIS  )  qq 
OUNTY  OF  ST.CLAIR) 


Vice  President 


.  Subscribed  and  sworn  to  before  me  a  Notary  Public 
($)V££i '  dQy  °£  December,  1946. 


Public 

^y  commission  expires  June  7,  1948 
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January  11th,  19*+7 
East  St  Lauis,  Ill. 


Mr  Felix  Furtek 
Sirs 

I  aM  farwarding  ta  yau  the  Affidavit  af  Suppart  papers  that  yau 
sent  me,  alsa  had  same  notarized  as  per  request. 

Regarding  item  na.  3  da  yau  think  it  is  advisible  alsa  ta  nate 
that  the  relative  upan  arrival  in  the  United  States  can  be  employed  by 
me  as  a  helper  in  my  place  af  business,  as  an  eMplayee  ?  As  far  as  res- 
pansibility  far  suppart  af  the  nephew  ?  The  paint  that  I  aM  driving  at 
is  that  he  wauld  net  have  taseek  employment  from  anyene  ane  else  far 
seise  time  as  I  cauld  teach  him  the  trade  as  he  gees  aleng. 

Mr  Furtek  I  wauld  appreciate  it  very  much  if  yau  wauld  let  me 
knew  if  my  nephews  autlaak  af  caning  ta  this  country  is  favorable  and 
what  procedure  he  has  ta  ga  through  now  that  the  affidavit  had  been 
returned  ta  yau.  Hoping  to  hear  from  you  in  the  near  future,  and  I 
an  thanking  yau  f*»  what  yau  have  dane  sa  far  in  this  matter,  I  remain, 


P.S:  The  reasan  all  af  the  carrespandence  between  nyself  and  yau  was 

in  English  is  due  ta  the  fact  that  ny  san  Stanley  Sieran  Jr,  2507  Waverl 
Ave.,  East  St  Lauis,  Ill.,  did  the  wark  for  me,  as  I  can  read  and  write 
English  but  can  nat  type  it,  and  my  san  usually  has  signed  the  carrespan 
dence  between  yau  and  myself,  therefare  the  difference  in  the  signitures 
as  abave  and  an  the  affidavits.  Let  me  hear  fraM  yau  saan.  Thanks. 
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January  14,  1947 


Mr.  Stanley  Sieron 
£501  v averly  Avenue 
East  St.  Louis,  Illinois 

Dear  Sir: 

In  reply  to  your  letter  of  recent  date,  please  be  informed 
that  you  will  be  able  to  employ  Leon  Sieron,  at  any  time  after 
his  arrival  in  this  country,  as  a  matter  of  fact,  he  will  be 
able  to  work  wherever  he  pleases,  as  in  America  he  has  that  liberty. 

It  is  unwise  to  put  that  in  the  Affidavit  of  Support,  as  that 
would  be  an  agreement  or  contract,  and  the  Federal  Law  prohibits 
bringing  of  immigrants  into  this  country,  under  agreement  or  contract, 
for  work. 

■^indly  answer  the  following  as  I  need  the  same*  about  your  business, 
to  prepaid  a  report  for  Dun  and  Dr ad street. 

1.  To  what  city  did  you  come  unon  your  arrival  from  Poland? 

2.  In  what  year  did  you  buy  your  business? 

3.  What  did  you  pay  for  the  business,  or  what  were  your  expenses  in 

organizing  this  business? 

4.  .-hat  is  the  value  of  your  business  to-day? 

5.  Kindly  give  the  name  and  address  of  three  concerns  with  which  you 
do  business. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public,  and  Agent 
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Dnia  14  stycznia*  1947  roku 

Mr.  Leon  Sieron 
P.O.Box  260/30 
G.P.0.-S.C.1 
London,  England 

Szanowny  Panie: 

Z  pcdecenia  p.  3tanis3:awa  Sieron,  stryja  Pana,  zamieszkaiy  w  niescie 
A'ost  St.  Louis,  Illinois  przygotov/al’em  dokuraenty  ktore  z  tym  listem  za£§czak, 
a  ktore  potrzebne  s#  Fanu  do  uzyskania  wizy  emigracyjne  j  dla  Pana  na  wolny 
przyjazd  do  Araeryki.  Aszystkie  to  dokumenty  powinien  przesloe  Pan  pocztfi  do 
najblizszego  i'onzula  .dnerykanskiago  w  Londynie*  do2r^czaj§c  prozb§  o  wydanie 
wizy  eraigraeyjnej .  Dokumenty  kt 5r e  zaif.czam  hastfpujece: 

R  /liA  C :  '  ,  •-•■r.-  '  •  7  .  '  i  ;  .  .. 

Dv.ie  kopje  Affidavit  of  Support;  Dwie  kopje  Poswiadczenie  z  Banku;  i  Dwie 
kopje  Poswiadczenie  z  miasta  o  realnosci  nalez§ce  do  p.p.  Sieron. 


Zaraz  jak  tylko  otrzyma  Pan  ten  list*  niech.  Pan  narisze  list  do  p.p.  3iero: 
na  ktoryn  dniu  otrzyaal  Pan  list  i  d  ok  amenta.  A  gdy  Pan  otrzyma  wi  z  §  etaigracyj* 
n§,  to  niech  Pan  vvprost  do  rmie  napisze,  a  ja  wy§l$  Psnu  nat.ychmiast  kart® 

okr?t ow$. 

Z  szacunkiem, 
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Chicopee,  Mass.,  U.5.A. 
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East  St  Louis,  Illinois 
November  17th,  1946 

Dear  Sirs: 

Writing  to  you  in  regards  to  finding  out  if  there  is  any  possibility 
whatsoever  of  getting  my  nephew  a  passage  from  England  to  United  States  to  come 

and  live  with  me*  The  circumstances  of  the  case  are  these. 

His  name  is,  Leon  Sieron  and  his  present  adress  is  P.0.  Box  260/30 
G.P.O.  -  E, C.  1,  London,  England.  I  have  had  correspondence  from  him,  from  the 
above  adress  a  week  previous.  He  was  born  Liepzig,  Germany  and  from  our  infor¬ 
mation  at  the  beggining  of  the  war  he  was  called  to  the  service  in  Germany.  He 
then  deserted  the  Germany  Army  aind  made  his  way  to  England  where  he  is  at  the 
present  time  employed.  He  is  30  years  of  age,  single. 

The  above  subject,  Leon  Sieron  is  very  desirous  of  entering  United 
States,  and  being  employed  by  me,  as  he  does  not  wish  to  return  to  Germany. 

I  would  like  for  you  to  enlighten  me  on  the  above  matter  as  to  what  is  the 

\ 

prooer  procedure  in  the  above  case  and  if  you  can  handle  the  arrangements, 
and  what  the  approximate  cost  would  be.  I,  myself  am  and  have  been  an  United 
States  citizen  for  25  years  and  was  born  in  Poland.  Honing  to  hear  on  the  above 
matter  from  you  in  the  near  future,  thanking  you  in  advance,  I  remain, 


2507  Waverly  Ave 

East  St.  Louis,  Illinois 


Respectfully, 


Stanley  Sierbn 


Re: 

Leon  Sieron 
P.0.  Box  260/30 

G.P.O.  —  E.C,  1 

London,  England. 
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Pnia  22  listopada,  1946  roku 


'Jr.  Stanley  3leron 
25)7  Vavorly  Avo» 
Last  St.  Louis,  Ill. 


1 


P.S,  Pan  noze  sprowadzid  swojego  krewniaka  z  ..nglii 
do  .jneryki.  Tylko  niech  sip  Pan  spieszy  bo  konsulowie 
arnerykansoy  juz  registrujp  emigrants  kt5rzy  majp  do- 
kumenty  przez  nas  wyrobione.  Na  zpdanie  oozemy  przeslad 
Panu  objasnienia  w  jpzyku  angielskim. 


axuojqs  faxSnjp  bu  oupod  razoin  a  f  obiujojux  ajiiiostqBpoQ 


. iZBjaq  qsaf  sajpe  x  o^sxmzbu  ‘dxuix  afow  8 

. inraop  z  npzBfAjvi  3toa  x  ofexsaxra  ‘uaxzp  xub<£  B^xaiBd  Azq  L 

. .  «4T1'j.3j:5[o  3mzbu  5taxjyixo5ioo  xub<j  BqdxraBd  Azq  9 

. dBqua Sb  zezjd  inB^Bqoar  g 

insioj  x  Bofexsaxra  ‘Bxup  . <jnq.iod  op  raBxAqAzjd  f 

. ixup  raxu  1311  raB^Bqoar  •  •  •  •  iMpuxraojt  ^bxui  q^asto  £ 

. 6  9XZp3  q§J5lO  AUUX  BU  ^XS  OIB^BpBXSaZJJ  g 

. 6U510J  X  BOfexsaxm  *  BXUp 


. iaxojod  m  qd«i3to  bu  tiiBXpexsM  I 

:BxuBqAdBZ  aofefnd^qsBu  bu  oaxzpaxjmodpo  axjvLB^SBX  Araxsoad 
•nqlu^o  3jvlzbu  femxzpMBJd  sbu  po  xuBd  BraAzjqo  qoBxup  rump  m 
$  fexosoqAzaxeu  z  uiazBj  auozozsaxran  fazxuod  BxuBqAdBz  bu  xzpaxjviodpo 
ihbu  aqsazjd  x  zbjbz  fBxsxzp  Aqjajo  CazsBU  z  BqsAzjo^s  xuBd  o^xjw.  qoaxfj 
• qfexsaxzpodxd  oqzsazjd  qBX  bz  jxAzo  6881  tuioj:  po  Moq§a2[0  npzBfAzJd  Ap.i02{9.i 
AuiBpBxsod  zAp9  ‘faxdaxfBU  5{Bf  xuBd  bxp  oxmqBXBZ  Araazotu  §MBdds 

$  duao  bz  * x^Aaarav  op  xubj  BxAqAzad  raAdoqjt  bu 
nq§J5{0  Smzbu  feupux^op  AraB5inzspo  : axoxfliouBxra  b  ‘^qjajo  feufBzoAmzpBU  xuBd  Aiiibxm 
-Bqspazad  axuoaqo  *feuBA05[«iBxinn  ozpaBq  BqAq  sbu  zazad  BUBpod  Buao  az  ‘buzr  xuBd 
oq  *jvioq§j;3{o  npzBfAzad  Mppjojjaj  Asoqs  ofefBpfex^azad  ‘xuBd  axsajaqux  m  osaxuod 
Araxsnra  fes {Bf  AoB«id  raojSo  SSbmzoj:  pod  azuqop  osfexz*  ‘xuBd  2{Bupaf  Auixsojd 

•fe3{osAM  bz  xubj  3xs  bx^pAjih  ‘sbu  zazjd  BUBpod  Buao  azora  v 

•raaxuazoxx111  ^x^uxraod  feuzBM 

xuBd  bxp  ozpuBq  3iBq  ^mBJds  xubj  zx  ‘uiapoAiod  iAq  tisbzo  3[Bjq  fexosouMad  2 
•xzpaxModpo  faupBz  ArasxxBraAzjqo  axu  ‘x^Ajainv  op  npzBfAzjd  Bxup  x  nqdusio  Aazbu 
BxuB2fnzspo  axMBJds  jvi  nraaq  xup  axosBUB^xi^t  fUBd  °P  AuBsxd  zsbu  qsxx  uji 

— : xuBd  b3o jq 


BXUQ 


■SSVW  ‘33dOOIHO 
133H1S  3DNVHOX3  VZZ 

3NrAOVwdOJNi  oanis  •  ANZonand  avahvaon 

^HXHndl  XH3J 


SPRAWY  NOTARYALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TEUEFONY: 
OFFICE:  852 
RES.  336 


FELIX  FURTEK 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Mr.  tanley  Sieron  Dnia  2  grudnia,  1946  roku 

2501  averly  r^ve. 

Mast  St .Louis >  Ill. 

Szanowny  Panie: 


dziemy  starali  sig  wyrobic  dokumenty  jak  najprgdzej  i  jak  najlepie},  oraz  dofozymy  wszel- 
kich  staran  tutaj  w  Ameryce  jakotez  w  Polsce,  azeby  krewny  Pana  mogl  otrzymac  jak  naj- 
prgdzej  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki.  A  teraz  prosimy  o  przyslanie  nam  nastgpu- 
jqcych  rzeczy: 

I.  Niech  nam  Pan  przysle  swoje  papiery  obywatelskie.  My  je  zaraz  odeslemy. 

2n — Jdi^€^-l^“'pf^ed«i^w.Lw,e,J.ab>-py€-e'-r6zowq  karteczkg  ktorq  posylamy  i  poprosi 
asohy  dali-Pami  t^z-y-^op-'[e-pos w i a dczenia  o  Pana  za ro b k u . 

3.  Niech  Pan  podobne  rozowe  karteczki  przeds+awi  w  bankach  w  ktorych  ma  Pan 
pieniqdze,  a  tam  dadzq  w  trzech  kopjach  poswiadczenie  ile  ma  Pan  tarn  pienigdzy. 

4.  Niech  Pan  spisze  dokiadnie  numera  bondow  na  ktorych  jest  Pana  nazwisko,  i 
niech  nam  je  przysle. 

5.  Niech  Pan  uda  sig  z  rozowq  karteczkq  do  Urzgdu  kolektora  lub  assesorow  w  swo- 
im  miescie  i  poprosi  azeby  dali  Panu  poswiadczenie  w  trzech  kopjach,  na  ile  szacowany 
do  taxu  jest  dorm  lub  domy  Pana. 

Wszystkie  te  papiery  czyli  dokumenty  wyslane  zostanq  razem  z  innymi  jeszcze  doku- 
mentami,  ktore  my  wyrobimy  do  Konsula  Amerykanskiego,  ktory  urzgduje  w  Warszawie 
lub  innym  kraju  jezeli  emigrant  w  Polsce  nie  mieszka. 

Dokumenty  te  wykazq  ze  Pan  zdolny  jest  nie  jednego,  ale  kilku  emigrantow  utrzymac. 
Razem  z  tymi  dokumentami  niech  Pan  dolqczy  pozostalosc  nalezytosci  $  0$ . . 


Z  szacunkiem, 


L-5 


Felix  Furtek 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent. 


Dnia  8  stycznia,  1947  roku 


Mr.  Stanislaw  Sieron 
2501  Waverly  Avenue 
East  St.  Louis,  Illinois 

Szanowny  Panie:  -  i 

Zal§czani  Trzv  (3)  kopje  Affidavit  of  Support  z  kt6rem  nieoh  Pan 
i  £ona  pSjdziecie  do  Notar jusza  Public znego  i  podpiszecie  przed  nira. 

Pan  ma  3i§  podpisac  Stanislav?  Sieron.  zaraz  za  krzy£ykiem  na  dole,  po 
prawej  stronie,  na  wszystkich  kopjach.  Na  lewej  stronie  niech  si§ 
zona  podpisze  Katarzyna  Sieron,  na  dole. 

Zwracam  Panu  apis  bondow  gdy&  rjnie  wi^ooj  ioh  nie  potrzeba. 

Rowniei  zwracam  Panu  papiery  obywatelskie. 

Niniejszem  kwituje  odbior  sumy  Dwadziescia  Dolary  ($20.00)  za  kt5r& 
sum§  Panu  dzi§kuj$.  Po  podpisaniu  papierow,  prosz§  mnie  zwrdcid. 

i 

2  szacunkiem, 

•  9 


Notaryusz  Public zny ,  i 

FF:  j  Agent. 


SPRAWY  NOTARYALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
Res.:  336 


FELIX  FURTEK 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Szanowna  Pani: 

Jakis  czas  temu  pisala  Pani  list  do  nas  w  sprawie  sprowadzenia  krewnego  swego  do 
Ameryki.  Odpisalismy  zaraz  i  dalismy  Pani  wszelkie  informacje,  co  nalezy  czynic  azeby 
jednq  lub  wi^cej  osob  mozna  z  Europy  sprowadzic.  Jednak  do  dnia  dzisiejszego,  nie 
otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi  od  Pani. 

Jezeli  rzeczywiscie  ma  Pani  zamiar  starac  siq  o  sprowadzenie  jednej  lub  wiqcej  osob, 
to  niech  Pani  nieodwioczy  tej  sprawy  na  pozniej,  a  to  z  nastqpujqcych  powodow: 

1.  Konsulowie  amerykanscy  tak  w  Polsce,  jakotez  w  innych  krajach  juz  registrujq  i 
wydajq  wizy  uchodzcom. 

2.  Czem  wczesniej  Pani  odda  nam  swojq  sprawg,  to  tern  wczesniej  krewni  Pani 
tutaj  przyjadq. 

3.  Prawa  emigracyjne  nie  bgdq  Izejsze,  ale  prawdopodobnie  bqdq  bardziej  obos- 
trzone. 

4.  Juz  w  tym  roku  kilku  naszych  klientow,  rodzonych  w  Polsce  przybyli  do  Amery¬ 
ki  a  mi^dzy  innymi  rodzina  6  osob  p.p.  Tokarczuk  ze  Springfield,  Massachusetts. 

Dlatego  najlepiej  Pani  uczyni  jezeli  zaraz  dzisiaj,  wypelni  zalqczonq  aplikacj^  i  nam  na- 
desle  dolqczajqc  tylko  5  dolarow  zadatku,  a  my  po  otrzymaniu,  zaraz  do  pracy  siq  zabie- 
rzemy  z  ktorej  Pani  bgdzie  zadowolona. 

My  oswiadczamy,  ze  koszt  caly,  zarazem  z  naszym  starunkiem  tak  w  Polsce  jakotez 
w  Ameryce,  nie  wyniesie  wiecej  jak  35  dolarow.  Szyfkartg  zakupi  Pani  u  nas  pozniej,  gdy 
juz  bqdzie  wiadomem,  ze  krewny  Pani  otrzyma  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki. 

Tylko  niech  sig  Pani  pospieszy  i  list  do  nas  napisze  dzis  jeszcze,  bo  jutro  moze  bye 
zapozno,  gdyz  kwota  rodzonych  w  Polsce  moze  bye  wyezerpanq. 

Z  szacunkiem, 

Felix  Furtek 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 
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East  St  Louis,  Illinois 
December  29th,  1946 


Dear  Sirs: 

The  following  serial  numbers  ore  on  the  United  States  Savings  Bonds 
that  my  name  appears  on. 

C2  6886247E — C1287  942463 — 0128794248 — 012879424712 — L14464590E — L142985485E. 

Respectfully  submitted, 


Stanley  Sieron 
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HADE  IN  U.S.A. 


